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Translations (Portuguese-English)

My experience as a Portuguese translator dates from the 1960s and 1970s when I was a correspondent for The Associated Press in Brazil. Now retired as a journalist and journalism educator, I devote full time to translations. 

I am a member of the American Translators Association and Pro-Z, the Translator’s Workplace. 

Besides the day-to-day translations I did as part of my job as a foreign correspondent, I translated two Brazilian novels into English, O Meu Pe de Laranja Lima (My Sweet-Orange Tree, 1970) by José Mauro de Vasconcelos, and Uma Vida em Segredo (A Hidden Life, 1969), by Autran Dourado, for Alfred A. Knopf Inc., New York. Both translations received outstanding critical acclaim both in the United States and in the United Kingdom. 

I also worked for several years as an official translator (Spanish and Porguguese to English) at the semi-annual meetings of the Inter-American Press Association. 
Over the years, I have served as a consecutive interpreter many times. 

My recent translations have included annual reports for multi-national Brazilian corporations as well as translations of portions of three Brazilian non-fiction books. 
Journalistic experience
I have a half-century of experience in all aspects of the news business, daily newspaper reporter and editor, wire service newsman, foreign correspondent, bureau chief and news executive. I have started one newspaper from scratch, redesigned six newspapers and managed news organizations of various sizes since 1970. Additionally, I have worked in public relations and have been active in a variety of civic and professional associations over the years.

Employment History

November 2005-present — Editorial Writer and unpaid consultant for Mundo Hispano, Tennessee’s bilingual newspaper.

July 2005-present — Co-founder and General Manager, WET Ink Solutions, a company providing writing, editing, translating and other editorial services such as desktop publishing and Web content. The company recently has opened a Hispanic Marketing division.
1992-fall semester 2006 — Part-time Lecturer, University of Tennessee School of Journalism and Electronic Media, teaching editing, advanced editing and reporting classes for undergraduate students. Named “Outstanding Lecturer 2002-2003” of the College of Communications.

January 2002-October 2002 — Editor, CityView magazine. The magazine is a 30,000 circulation monthly publication focusing on lifestyles, politics, sports and fashion in the greater Knoxville area.

July 1991-1999 — Founding Editor of The East Tennessee Catholic, semi-monthly newspaper of the Roman Catholic Diocese of Knoxville, 805 Northshore Drive S.W., Knoxville, TN 37919. I also served, when necessary, as the diocese’s director of communications, writing news releases, setting up news conferences and dealing with news media on stories involving the Catholic Church in East Tennessee.

1989-1991 — Assistant Managing Editor/News, United Press International, Washington, D.C. I was responsible for the full UPI news report distributed in North America and supervised three desks — Foreign Desk, National Desk and Washington Desk. The head of the Features Department also reported to me. I left this job to work on a master’s degree at the University of Tennessee in Knoxville. I earlier worked in various positions at UPI, including Deputy Foreign Editor (1986-88).

Other posts have included: 

Editor, The Oak Ridger, Oak Ridge, Tenn. (1988-89)

Executive Editor and Chief Executive Officer, Carroll Publishing Co., Washington, D.C. (1983-86); this wholly owned subsidiary of the Archdiocese of Washington publishes the weekly newspapers Catholic Standard and El Pregonero.

Managing Editor, The Chattanooga Times, Chattanooga, Tenn. (1979-83)


Press Secretary for U.S. Sen. Howard H. Baker Jr. (1967-68).


Bureau chief, The Associated Press, Rio de Janeiro, Brazil (1975-78(; also chief of Caribbean services, San Juan, Puerto Rico (1973-75(, and other overseas posts during 18 years with AP. Earlier, I worked on The Knoxville Journal, from copy boy to acting city editor.

Education

Bachelor’s and master’s degrees in Communications from the University of Tennessee at Knoxville.

Other Recent Activities

Trainer-consultant: Served as an on-site trainer-consultant for the U.S. Agency for International Development in Africa, teaching journalism and media management to professional journalists in Mozambique (1992) and Angola (1995, 1996), and in El Salvador (1999). 

Workshops: I have also given a number of one-day workshops over the years on writing, including business writing. 

Founder-editor, The Latin Letter: Created, published and distributed by fax a daily newsletter on Latin America (1989-90).

Board member: The Crazy Quilt, Newcomb, Tenn. 
President: Sequoyah Square Condominium Home Owners’ Association; I also publish the association’s monthly newsletter.

Professional organizations: Member of American Translators Association (ATA), Pro-Z,  the Society of Professional Journalists (SPJ).

Served two years as a Pulitzer Prize juror.

Translated two novels from Portuguese to English for Alfred A. Knopf Inc., New York: “My Sweet Orange Tree” by José Mauro de Vasconcelos, and “A Hidden Life” by Autran Dourado, both Brazilian authors. 

Founding member and two-time president of the Foreign Correspondents Club of Brazil.
Served three years in the U.S. Army as a Slovene language specialist and intelligence analyst in the Army Security Agency (1956-59)
